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„ 
fennmaradt tanításaiban mai szemmel nézve egyszerre zseniális és kibogozhatatlanul őrült 
összefüggésekben igyekezett modellálni a világot. Akárcsak Tavares Tánckönyvének versbe-
szélője. 

Hogy ez az irritálóan izgalmas kötet magyarul is működjön, komoly fordítói figyelemre 
volt szükség, az egyik sorban még harsányan magabiztos állításokat kell értelmezni, a követ-
kező sorban nehezen követhető érvrendszerrel, egymásnak ellentmondó állításokkal, vagy a 
megismételt állításban elrejtett finom jelentésmódosulással kell megbirkózni. Urbán Bálint 
felkészült, alapos munkát végzett, de mindenképp meg kell említeni Borsik Miklós figyelmes 
szerkesztői jelenlétét és Kiss Barnabás kötettervét. 
	

 


